
Ħाéमणी और Ǔतल के बीज 

 

बहुत समय पहले कȧ बात है ͩकसी गांव मɅ एक गरȣब Ħाéमण रहता था। एक 
Ǒदन उस Ħाéमण के घर कुछ अǓतͬथ आए। Ħाéमण कȧ िèथǓत इतनी खराब थी 
ͩक उन अǓतͬथयɉ को ͨखलान ेके ͧलए घर मɅ अनाज तक नहȣ ंथा। इस िèथǓत 
को लेकर हȣ Ħाéमण और उसकȧ प×नी के बीच थोडी कहासुनी होने लगती है। 

Ħाéमणी कहती है, “तàुहɅ पेट भरने योÊय अनाज कमाना भी नहȣं आता है। इसी 
का नतीजा है ͩक आज घर मɅ अǓतͬथ आ खड े हुए हɇ और हमारे पास उÛहɅ 
ͨखलाने के ͧलए कुछ भी नहȣं है।” 

इस पर Ħाéमण अपनी प×नी स ेकहता है, “कल कक[  सĐंािÛत हɇ। मɇ कल ͧभ¢ा 
लेने के ͧलए दसूरे गावं जाऊंगा। वहां एक Ħाéमण न ेमुझ ेआमǒंğत ͩकया है। वह 
सूय[ देव कȧ तिृÜत के ͧलए कुछ दान देना चाहता है। तब तक जो कुछ भी घर 
मɅ है, उस ेआदर स×कार के साथ अǓतͬथयɉ के सामने रखो।” 

Ħाéमण कȧ यह बात सुनकर Ħाéमणी कहती है, “तरेȣ प×नी होकर मɇने कभी सखु 
नहȣं भोगा है। न कभी खाने को मेवा-ͧमçठान ͧमला, न हȣ ढंग के वèğ और 
आभषूण। आज त ूकह रहा है ͩक जो भी घर मɅ पडा हो, वो अǓतͬथयɉ के सम¢ 
रख दो। जब कुछ है हȣ नहȣं, तो मɇ उनके सामने Èया रख दूं। पड ेहɇ, तो बस 
एक मɪुठȤ Ǔतल। तो Èया अǓतͬथयɉ के सामने सूखे Ǔतल रखना अÍछा लगेगा।” 

प×नी कȧ यह बात सुनकर Ħाéमण कहता है, “Ħाéमणी तàुहे ऐसा ǒबãकुल भी 
नहȣ ंकहना चाǑहए। कारण यह है ͩक इÍछा के अनुसार ͩकसी भी मनुçय को धन 
कȧ ĤािÜत नहȣ ंहोती है। जǾरȣ है तो पेट भरना और पेट भरने योÊय अनाज तो 
मɇ ले हȣ आता हंू। अͬधक धन कȧ चाहत अÍछȤ नहȣं। ऐसी इÍछा का तàुहɅ ×याग 
कर देना चाǑहए। अͬधक धन कȧ इÍछा के चÈकर मɅ मनुçय के माथे पर ͧशखा 
बन जाती है।” 



माथे पर ͧशखा वालȣ बात सुन Ħाéमणी बड ेहȣ आæचय[ स ेĦाéमण स ेपूछती हɇ, 
“अͬधक धन कȧ इÍछा मɅ माथे पर ͧशखा हो जाती है। मɇ कुछ समझी नहȣं, जो 
भी कहना है खुलकर कǑहए।” 

Ħाéमणी के इस सवाल का जवाब देने के ͧलए Ħाéमण अपनी प×नी को “ͧशकारȣ 
और गीदड़ कȧ एक कहानी” सुनाता है। 

Ħाéमण कथा कȧ शǽुआत करता है… 

एक Ǒदन एक ͧशकारȣ जंगल मɅ ͧशकार कȧ खोज कर रहा था। जंगल मɅ कुछ दरू 
आगे बढने के बाद ͧशकारȣ को एक काले रंग का पहाड जैसा ͪवशाल सूअर Ǒदखाई 
देता है। सूअर को देखत ेहȣ ͧशकारȣ अपना धनुष उठा लेता है और कमान खींचते 
हुए सूअर पर Ǔनशाना लगा देता है। 

कमान स ेǓनकला हुआ तीर तीĭ गǓत स ेसूअर को घायल कर देता है। घायल 
होने पर सूअर ͬचघंाड़ता हुआ ͧशकारȣ पर पलटवार कर देता है। सूअर के तीखे 
दांतɉ से ͧशकारȣ का पेट फट जाता है। इस तरह ͧशकार और ͧशकारȣ दोनɉ का 
हȣ अंत हो जाता है। 

इसी बीच खाने कȧ तलाश मɅ भकता हुआ एक भखूा गीदड वहा ंसे होकर गुजरता 
है, जहां ͧशकारȣ और सूअर का शव पडा हुआ था। ǒबना मेहनत इतना सारा 
भोजन देख गीदड मन हȣ मन बहुत खुश होता है और मन हȣ मन सोचता है ͩक 
आज तो ईæवर कȧ बडी कृपा हुआ, जो इतना अÍछा और अͬधक भोजन एक 
साथ मुझ ेͧमला है। मɇ इसे धीरे-धीरे और आराम से खाऊंगा, ताͩक लंबे समय 
तक मɇ इस ेउपयोग मɅ लाऊंगा। इस तरह मɇ इस भोजन के साथ लंब ेसमय तक 
अपनी भूख को शांत रख पाऊंगा। 

इन सभी बातɉ पर ͪवचार करत ेहुए गीदड सबसे पहले छोटȣ-छोटȣ चीजɉ को खाना 
शǾु करता है। तभी उस ेͧशकारȣ के मतृ शरȣर के पास धनुष पडा Ǒदखता है। 
गीदड के मन मɅ पहले उस ेहȣ खाने का ͪवचार आता है और वह धनुष पर चढȣ 
डोर को चबाने लगता है। 



गीदड के चबान ेस ेधनुष पर चढȣ डोर टूट जाती है और डोर के टूटने स ेधनुष 
का एक ͧसरा वगे के साथ गीदड के माथे को भदेता हुआ ऊपर Ǔनकल आता है। 
गीदड के माथे को भेद कर धनुष का जो ͧसरा गीदड के ͧसर पर Ǔनकल आता 
है, वह ऐसा Ĥतीत होता है मानो गीदड़ के माथे पर ͧशखा Ǔनकल आई हो। घायल 
होने के कारण कुछ देर बाद गीदड कȧ भी मौत हो जाती है। 

इतना कहत ेहुए Ħाéमण कहता है, “Ħाéमणी इसीͧलए मɇ कहता हंू ͩक जǾरत स े
अͬधक लोभ स ेमाथे पर ͧशखा आ जाती है।” 

यह कथा सुनन ेके बाद Ħाéमणी कहती है, “ठȤक है अगर ऐसी हȣ बात है, तो 
घर मɅ जो मɪुठȤ भर Ǔतल पड ेहɇ, उÛहȣ ंको मɇ अǓतͬथयɉ को ͨखला देती हंू।” 

Ħाéमणी कȧ यह बात सुनकर Ħाéमण संतुçट होता है और ͧभ¢ा मागंने के ͧलए 
घर से बाहर Ǔनकल जाता है। वहȣं, Ħाéमणी भी घर मɅ पड े Ǔतल को धूप मɅ 
सुखाने के ͧलए फैला देती है। तभी कहȣ स ेएक कुƣा आ जाता है और उन साफ 
Ǔतलɉ पर पेशाब कर देता है, िजससे सभी Ǔतल खराब हो जाते हɇ। 

Ǔतल के खराब हो जाने पर Ħाéमणी काफȧ परेशान हो जाती है और सोचती है 
यहȣ तो Ǔतल थे, िजÛहɅ पका कर मɇ अǓतͬथयɉ को ͨखला सकती थी। अब मɇ Èया 
कǾं? काफȧ देर सोचने के बाद Ħाéमणी को एक तरȣका सूझा। 

उसने सोचा ͩक अगर वह गंदे Ǔतलɉ के बदले साफ Ǔतल देन ेकȧ बात कहेगी, तो 
कोई भी आसानी स ेमान जाएगा। साथ हȣ ͩकसी को भी इन Ǔतलɉ के खराब होने 
कȧ बात पता नहȣ ंचलेगी। इस ͪवचार के साथ वह उन Ǔतलɉ को लेकर घर-घर 
घूमन ेलगी। 

Ħाéमणी कȧ यह बात सुनकर एक मǑहला वह Ǔतल लेने के ͧलए तैयार हो गई, 
लेͩकन उस मǑहला का पुğ अथ[शाèğ पढा हुआ था। उसने अपनी मा ंसे कहा ͩक 
इन Ǔतलɉ मɅ जǾर कोई न कोई खोट होगी, वरना कौन साफ-सुथरे Ǔतलɉ को गंदे 
Ǔतलɉ के बदले देन े के ͧलए तैयार होगा। पुğ कȧ यह बात सुनकर मǑहला ने 
Ħाéमणी के Ǔतलɉ को लेने स ेमना कर Ǒदया। 



कहानी से सीख 

हमारे पास जो भी होता है, हमɅ उसी मɅ सखुी रहना चाǑहए। ͩकसी के पास Ïयादा 
चीज देखकर दखुी नहȣं होना चाǑहए। 

 

अनुवाद   -  कुलदȣप धर 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟𑆵 𑆐𑆫 𑆴𑆠𑆬 𑆑𑆼  𑆧𑆵𑆘 
 
 

𑆧𑆲𑆶 𑆠 𑆱𑆩𑆪 𑆥𑆲𑆬𑆼  𑆑𑆵 𑆧𑆳𑆠 𑆲𑆽  𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆓𑆳𑆁 𑆮 𑆩𑆼 𑆁  𑆍𑆑 𑆓𑆫𑆵𑆧 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 
𑆫𑆲𑆠𑆳 𑆡𑆳𑇅 𑆍𑆑 𑆴𑆢𑆤 𑆇𑆱 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆑𑆼  𑆔𑆫 �s 𑆗 𑆃𑆴𑆠𑆴𑆡 𑆄𑆍𑇅 
𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆑𑆵 𑆴Æé 𑆴𑆠 𑆅𑆠𑆤𑆵 𑆒𑆫𑆳𑆧 𑆡𑆵 𑆴𑆑 𑆇𑆤 𑆃𑆴𑆠𑆴𑆡𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆾  𑆴𑆒𑆬𑆳𑆤𑆼  
𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆔𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆃𑆤𑆳𑆘 𑆠𑆑 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆡𑆳𑇅 𑆅𑆱 𑆴Æé 𑆴𑆠 𑆑𑆾  𑆬𑆼 𑆑𑆫 𑆲𑆵 
𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆐𑆫 𑆇𑆱𑆑𑆵 𑆥µì 𑆵 𑆑𑆼  𑆧𑆵𑆖 𑆡𑆾 𑆝𑆵 𑆑𑆲n𑆱𑆶 𑆤𑆵 𑆲𑆾 𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆠𑆵 𑆲𑆽 𑇅 
 
𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟𑆵 𑆑𑆲𑆠𑆵 𑆲𑆽 , “𑆠s ¾û𑆼 𑆁  𑆥𑆼 𑆛 𑆨𑆫𑆤𑆼  𑆪𑆾 𑆓ó  𑆃𑆤𑆳𑆘 𑆑𑆩n𑆤𑆳 𑆨𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁  
𑆄𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆅𑆱𑆵 𑆑𑆳 𑆤𑆠𑆵� 𑆲𑆽  𑆴𑆑 𑆄𑆘 𑆔𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆃𑆴𑆠𑆴𑆡 𑆄 𑆒𑆝𑆼  𑆲𑆶 𑆍 𑆲𑆽 𑆁  
𑆐𑆫 𑆲𑆩n𑆫𑆼  𑆥n𑆱 𑆇¹û𑆼 𑆁  𑆴𑆒𑆬𑆳𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 �s 𑆗 𑆨𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆲𑆽 𑇅” 
𑆅𑆱 𑆥𑆫 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆥µì 𑆵 𑆱𑆼  𑆑𑆲𑆠𑆳 𑆲𑆽 , “𑆑𑆬 𑆑À×  𑆱𑆁 �ô 𑆳𑆴¹è  𑆲𑆽 𑆁 𑇅 𑆩𑆽 𑆁  
𑆑𑆬 𑆴𑆨�𑆳 𑆬𑆼 𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆢𑆷 𑆱𑆫𑆼  𑆓𑆳𑆁 𑆮 �𑆈𑆁 𑆓𑆳𑇅 𑆮𑆲n𑆁  𑆍𑆑 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 
𑆤𑆼  𑆩𑆶 𑆙𑆼  𑆄𑆩𑆁 𑆴𑆠ô 𑆠 𑆴𑆑𑆪𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆮𑆲 𑆱𑆷 � 𑆢𑆼 𑆮 𑆑𑆵 𑆠𑆸 𑆴ºè  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 �s 𑆗 
𑆢𑆳𑆤 𑆢𑆼 𑆤𑆳 
𑆖n𑆲𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆠𑆧 𑆠𑆑 𑆘𑆾  �s 𑆗 𑆨𑆵 𑆔𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆲𑆽 , 𑆇𑆱𑆼  𑆄𑆢𑆫 𑆱µ× 𑆳𑆫 𑆑𑆼  
𑆱𑆳𑆡 𑆃𑆴𑆠𑆴𑆡𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆱𑆳𑆩𑆤𑆼  𑆫𑆒𑆾 𑇅” 
 
𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆑𑆵 𑆪𑆲 𑆧𑆳𑆠 𑆱𑆶 𑆤𑆑𑆫 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟𑆵 𑆑𑆲𑆠𑆵 𑆲𑆽 , “𑆠{ 𑆫𑆵 𑆥µì 𑆵 𑆲𑆾 𑆑𑆫 
𑆩𑆽 𑆁 𑆤𑆼  𑆑𑆨𑆵 𑆱𑆶 𑆒 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆨𑆾 𑆓𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆤 𑆑𑆨𑆵 𑆒n𑆤𑆼  𑆑𑆾  𑆩𑆼 𑆮𑆳-𑆴𑆩Åä n𑆤 𑆴𑆩𑆬𑆳, 
𑆤 𑆲𑆵 𑆞𑆁 𑆓 𑆑𑆼  𑆮Æè ô  𑆐𑆫 𑆄𑆨t 𑆰𑆟𑇅 𑆄𑆘 𑆠t  𑆑𑆲 𑆫𑆲n 𑆲𑆽  𑆴𑆑 𑆘𑆾  𑆨𑆵 
𑆔𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆥𑆝𑆳 𑆲𑆾 , 𑆮𑆾  𑆃𑆴𑆠𑆴𑆡𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆱𑆩� 𑆫𑆒 𑆢𑆾 𑇅 𑆘𑆧 �s 𑆗 𑆲𑆽  𑆲𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁 , 
𑆠𑆾  𑆩𑆽 𑆁  𑆇𑆤𑆑𑆼  𑆱𑆳𑆩𑆤𑆼  �ó 𑆳 𑆫𑆒 𑆢𑆷𑆁 𑇅 𑆥𑆝𑆼  𑆲𑆽 𑆁 , 𑆠𑆾  𑆧𑆱 𑆍𑆑 𑆩𑆶 ǟ 𑆵 𑆴𑆠𑆬𑇅 𑆠𑆾  �ó 𑆳 
𑆃𑆴𑆠𑆴𑆡𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆱𑆳𑆩𑆤𑆼  𑆱𑆷 𑆒𑆼  𑆴𑆠𑆬 𑆫𑆒𑆤𑆳 𑆃ªß n 𑆬𑆓𑆼 𑆓𑆳𑇅” 
𑆥µì 𑆵 𑆑𑆵 𑆪𑆲 𑆧𑆳𑆠 𑆱𑆶 𑆤𑆑𑆫 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆑𑆲𑆠𑆳 𑆲𑆽 , “𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟𑆵 𑆠s ¾û𑆼  𑆎𑆱𑆳 
𑆴𑆧ÁÙs 𑆬 𑆨𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆑𑆲𑆤𑆳 𑆖n𑆴𑆲𑆍𑇅 𑆑𑆳𑆫𑆟 𑆪𑆲 𑆲𑆽  𑆴𑆑 𑆅ªß n 𑆑𑆼  
𑆃𑆤𑆶 𑆱𑆳𑆫 𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆨𑆵 𑆩𑆤𑆶 𑆰ó  𑆑𑆾  𑆣𑆤 𑆑𑆵 𑆥ô n𑆴ºè  𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆲𑆾 𑆠𑆵 𑆲𑆽 𑇅 𑆘𑆫t 𑆫𑆵 𑆲𑆽  
𑆠𑆾  𑆥𑆼 𑆛 𑆨𑆫𑆤𑆳 𑆐𑆫 𑆥𑆼 𑆛 𑆨𑆫𑆤𑆼  𑆪𑆾 𑆓ó  𑆃𑆤𑆳𑆘 𑆠𑆾  𑆩𑆽 𑆁  𑆬𑆼  𑆲𑆵 𑆄𑆠𑆳 𑆲𑆷 𑆁 𑇅 
𑆃𑆴𑆣𑆑 𑆣𑆤 𑆑𑆵 𑆖n𑆲𑆠 𑆃ªß 𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁 𑇅 𑆎𑆱𑆵 𑆅ªß n 𑆑𑆳 𑆠s ¾û𑆼 𑆁  �ó 𑆳𑆓 𑆑𑆫 



𑆢𑆼 𑆤𑆳 𑆖n𑆴𑆲𑆍𑇅 𑆃𑆴𑆣𑆑 𑆣𑆤 𑆑𑆵 𑆅ªß n 𑆑𑆼  𑆖£× 𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆩𑆤𑆶 𑆰ó  𑆑𑆼  𑆩n𑆡𑆼  
𑆥𑆫 𑆴𑆯𑆒n 𑆧𑆤 �𑆠𑆵 𑆲𑆽 𑇅” 
 

𑆩n𑆡𑆼  𑆥𑆫 𑆴𑆯𑆒n 𑆮𑆳𑆬𑆵 𑆧𑆳𑆠 𑆱𑆶 𑆤 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟𑆵 𑆧𑆝𑆼  𑆲𑆵 𑆄ÄÞ � 𑆱𑆼  𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 
𑆱𑆼  𑆥𑆷 𑆗𑆠𑆵 𑆲𑆽 𑆁 , “𑆃𑆴𑆣𑆑 𑆣𑆤 𑆑𑆵 𑆅ªß n 𑆩𑆼 𑆁  𑆩n𑆡𑆼  𑆥𑆫 𑆴𑆯𑆒n 𑆲𑆾  �𑆠𑆵 𑆲𑆽 𑇅 
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𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟𑆵 𑆑𑆼  𑆅𑆱 𑆱𑆮𑆳𑆬 𑆑𑆳 𑆘𑆮𑆳𑆧 𑆢𑆼 𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆃𑆥𑆤𑆵 
𑆥µì 𑆵 𑆑𑆾  “𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫𑆵 𑆐𑆫 𑆓𑆵𑆢𑆝𑇊  𑆑𑆵 𑆍𑆑 𑆑𑆲n𑆤𑆵” 𑆱𑆶 𑆤𑆳𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 
𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟 𑆑𑆡𑆳 𑆑𑆵 𑆯s �𑆄𑆠 𑆑𑆫𑆠𑆳 𑆲𑆽 … 
 
𑆍𑆑 𑆴𑆢𑆤 𑆍𑆑 𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫𑆵 𑆘𑆁 𑆓𑆬 𑆩𑆼 𑆁  𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫 𑆑𑆵 𑆒𑆾 𑆘 𑆑𑆫 𑆫𑆲n 
𑆡𑆳𑇅 𑆘𑆁 𑆓𑆬 𑆩𑆼 𑆁  �s 𑆗 𑆢𑆷 𑆫 𑆄𑆓𑆼  𑆧𑆞𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆧𑆳𑆢 𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫𑆵 𑆑𑆾  𑆍𑆑 𑆑𑆳𑆬𑆼  
𑆫𑆁 𑆓 𑆑𑆳 𑆥𑆲n𑆝 𑆘𑆽 𑆱𑆳 𑆴𑆮𑆯𑆳𑆬 𑆱𑆷 𑆃𑆫 𑆴𑆢𑆒n𑆆 𑆢𑆼 𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆱𑆷 𑆃𑆫 𑆑𑆾  
𑆢𑆼 𑆒𑆠{  𑆲𑆵 𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫𑆵 𑆃𑆥𑆤𑆳 𑆣𑆤𑆶 𑆰 𑆇𑆜𑆳 𑆬𑆼 𑆠𑆳 𑆲𑆽  𑆐𑆫 𑆑𑆩n𑆤 𑆒𑆵𑆁𑆖𑆠{  
𑆲𑆶 𑆍 𑆱𑆷 𑆃𑆫 𑆥𑆫 𑆴𑆤𑆯𑆳𑆤𑆳 𑆬𑆓𑆳 𑆢𑆼 𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 
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𑆦𑆛 �𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆅𑆱 𑆠𑆫𑆲 𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫 𑆐𑆫 𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫𑆵 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆑𑆳 𑆲𑆵 𑆃𑆁 𑆠 𑆲𑆾  
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𑆅𑆱𑆵 𑆧𑆵𑆖 𑆒n𑆤𑆼  𑆑𑆵 𑆠𑆬𑆳𑆯 𑆩𑆼 𑆁  𑆨𑆑𑆠𑆳 𑆲𑆶 𑆄 𑆍𑆑 𑆨t 𑆒n 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆮𑆲n𑆁  
𑆱𑆼  𑆲𑆾 𑆑𑆫 𑆓s 𑆘𑆫𑆠𑆳 𑆲𑆽 , 𑆘𑆲n𑆁  𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫𑆵 𑆐𑆫 𑆱𑆷 𑆃𑆫 𑆑𑆳 𑆯𑆮 𑆥𑆝𑆳 𑆲𑆶 𑆄 
𑆡𑆳𑇅 𑆴𑆧𑆤𑆳 𑆩𑆼 𑆲𑆤𑆠 𑆅𑆠𑆤𑆳 𑆱𑆳𑆫𑆳 𑆨𑆾 𑆘𑆤 𑆢𑆼 𑆒 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆩𑆤 𑆲𑆵 𑆩𑆤 
𑆧𑆲𑆶 𑆠 𑆒𑆶 𑆯 𑆲𑆾 𑆠𑆳 𑆲𑆽  𑆐𑆫 𑆩𑆤 𑆲𑆵 𑆩𑆤 𑆱𑆾 𑆖𑆠𑆳 𑆲𑆽  𑆴𑆑 𑆄𑆘 𑆠𑆾  𑆆Ä÷ 𑆫 𑆑𑆵 
𑆧𑆝𑆵 �𑆸 𑆥n 𑆲𑆶 𑆄, 𑆘𑆾  𑆅𑆠𑆤𑆳 𑆃ªß n 𑆐𑆫 𑆃𑆴𑆣𑆑 𑆨𑆾 𑆘𑆤 𑆍𑆑 𑆱𑆳𑆡 𑆩𑆶 𑆙𑆼  
𑆴𑆩𑆬𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆩𑆽 𑆁  𑆅𑆱𑆼  𑆣𑆵𑆫𑆼 -𑆣𑆵𑆫𑆼  𑆐𑆫 𑆄𑆫𑆳𑆩 𑆱𑆼  𑆒n𑆈𑆁 𑆓𑆳, 𑆠𑆳𑆴𑆑 𑆬𑆁 𑆧{  
𑆱𑆩𑆪 𑆠𑆑 𑆩𑆽 𑆁  𑆅𑆱𑆼  𑆇𑆥𑆪𑆾 𑆓 𑆩𑆼 𑆁  𑆬𑆳𑆈𑆁 𑆓𑆳𑇅 𑆅𑆱 𑆠𑆫𑆲 𑆩𑆽 𑆁  𑆅𑆱 𑆨𑆾 𑆘𑆤 𑆑𑆼   



𑆱𑆳𑆡 𑆬𑆁 𑆧{  𑆱𑆩𑆪 𑆠𑆑 𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆨t 𑆒 𑆑𑆾  𑆯𑆳𑆁 𑆠 𑆫𑆒 𑆥n𑆈𑆁 𑆓𑆳𑇅 
𑆅𑆤 𑆱𑆨𑆵 𑆧𑆳𑆠𑆾 𑆁  𑆥𑆫 𑆴𑆮𑆖n𑆫 𑆑𑆫𑆠{  𑆲𑆶 𑆍 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆱𑆧𑆱𑆼  𑆥𑆲𑆬𑆼  𑆗𑆾 𑆛𑆵-
𑆗𑆾 𑆛𑆵 𑆖𑆵𑆘𑆾 𑆁  𑆑𑆾  𑆒n𑆤𑆳 𑆯s 𑆫t  𑆑𑆫𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆠𑆨𑆵 𑆇𑆱𑆼  𑆴𑆯𑆑𑆳𑆫𑆵 𑆑𑆼  𑆩𑆸𑆠 
𑆯𑆫𑆵𑆫 𑆑𑆼  𑆥n𑆱 𑆣𑆤𑆶 𑆰 𑆥𑆝𑆳 𑆴𑆢𑆒𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆑𑆼  𑆩𑆤 𑆩𑆼 𑆁  𑆥𑆲𑆬𑆼  𑆇𑆱𑆼  
𑆲𑆵 𑆒n𑆤𑆼  𑆑𑆳 𑆴𑆮𑆖n𑆫 𑆄𑆠𑆳 𑆲𑆽  𑆐𑆫 𑆮𑆲 𑆣𑆤𑆶 𑆰 𑆥𑆫 𑆖𑆞𑆵 𑆝𑆾 𑆫 𑆑𑆾  
𑆖𑆧𑆳𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 
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𑆛𑆷 𑆛𑆤𑆼  𑆱𑆼  𑆣𑆤𑆶 𑆰 𑆑𑆳 𑆍𑆑 𑆴𑆱𑆫𑆳 𑆮{ 𑆓 𑆑𑆼  𑆱𑆳𑆡 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆑𑆼  𑆩n𑆡𑆼  𑆑𑆾  
𑆨𑆼 𑆢𑆠𑆳 𑆲𑆶 𑆄 𑆈𑆥𑆫 𑆴𑆤𑆑𑆬 𑆄𑆠𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆑𑆼  𑆩n𑆡𑆼  𑆑𑆾  𑆨𑆼 𑆢 𑆑𑆫 
𑆣𑆤𑆶 𑆰 𑆑𑆳 𑆘𑆾  𑆴𑆱𑆫𑆳 𑆓𑆵𑆢𑆝 𑆑𑆼  𑆴𑆱𑆫 𑆥𑆫 𑆴𑆤𑆑𑆬 𑆄𑆠𑆳 𑆲𑆽 , 𑆮𑆲 𑆎𑆱𑆳 
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𑆲𑆽 𑇅 
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𑆪𑆲 𑆑𑆡𑆳 𑆱𑆶 𑆤𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆧𑆳𑆢 𑆧ô 𑆳Çñ 𑆟𑆵 𑆑𑆲𑆠𑆵 𑆲𑆽 , “𑆜𑆵𑆑 𑆲𑆽  𑆃𑆓𑆫 𑆎𑆱𑆵 
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